YELMEK

Sl echts bij gebrek aan beter gebrui ken we de naam Jél nek;
het is de naam van een der groepjes die de taal spreken, wel ke we
hi er behandel en; dat groepje woont te Jél waj ab, gel egen op het
vast el and van N euw Gui nea aan de Wanamrivier, wel ke uitnondt in
de Prinses-Marianne-Straat; onze zegslui waren van Jélwaj ab. Met
di al ecti sche verschillen vinden we dezel fde taal ook bij de
groepj es Nggarum en Jabége, het eerste in de dorpen Wboju en
Dudal i ng, het tweede te Bibikém Die drie groepjes sanen hebben
een zi el enaantal van ongeveer 350.

- Drabbe 1950: 549.

*

( JELMEK)

In the region beyond the Digul and the Mdian on the river
Wanam a little village Jélwajab is found. The people living in
it call thenselves Jél nek. Drabbe gives this nane to the
| anguage he studied there. Wth sone dialectal variations the
sanme | anguage is spoken in the villages Wboju, Dudaling and
Bi bi kém  The nunber of native speakers anmobunts to 350 soul s.

- Boel aars 1950: 25.

*

[ mp showi ng JI LMEK settl| enent s]
I waj ab
Tar aneko
Ndao
Wbl obem
Depunek
Waneol
Wanam
- Nevermann 1952.

*

Verder Westelijk vinden we niet erg ver van de kust twee nauw
net el kaar verwante talen, nl. Jélnek en Makl éw, de erste
gesproken door een 350 nensen en de tweede door ongeveer 120.

- Drabbe 1955:13.

*

(Jel nek)
Jel waj ab, Woboj u, Dudaling, Bibikem Galum (?) (+ 350 zielen).
- Galis 1955-56:176.

*

[ Map: cf WeH)]
YEL MVEK:

Bi bi kem

I 1 waj ab



- Verhage 1957a Ts: Map

YELMEK (| LMVEK)
I | wayab
- Sinmmpns et al 1967.

*

Van Baal, referring to a comment of Father ver Schueren
[sic], mstakenly takes these | anguages to be dialects of Jagai
(1966: 14- 15); that coment woul d be appropriate for Gser, a Jaqai
pocket on the south bank of the Digul, but is wong for these
| anguages, ...

- Brom ey 1973: 21.

*

Yel mek is spoken in two slightly diferent dialects. In
1950, the | anguage was spoken by about 350 peopl e,
- Voor hoeve 1975b: 362.

+ 350 [speakers]
Dialects: There are two dialects, spoken in the follow ng
vil | ages:
1. (Northern dialect): in Yelwayab;
2. (Southern dialect): in Bibikem Galum Wboyu.
- Voor hoeve 1975f: 23.

*

Yel nrek (Jabsch; Jab; Jel mk; Jel nek)
POP: +/- 400
LOC: South coast area on east side of Marianne Strait bet ween

VI LLAGE(S) :

Yel mayab

Bi bi kem

Gal um

Wboyu

- Silzer & Hei kki nen 1984: 81.

(Jabsch; Jab; Jel m k; Jel nek)

400

LOC: South coast area on east side of Marianne Strait
bet ween Frederi k Hendri k |Island and Mai nl and

- Silzer & Clouse 1991: 87.

Yel nek: 400 speakers reported in 1978, in the south coast
area between Frederik Hendrik Island and the mainland, Irian
Jaya, Indonesia. Also called Jab or Jabsch.

- Conrie 1992rr: 173.



*

Sout h coast area on east side of Marianne Strait between

Frederi k Hendrik Island and nainland. ... Cl osest to Mkl ew.

- Ginmes 1992:585.

YELMEK (JELMEK, JAB, JABSCH) ... 400 (1978 SIL). South
coast area on east side of Marianne Strait between Frederik
Hendri k Island and mainland. ... Closest to Mkl ew.

- Ginmes 1996.

YELMEK (JELMEK, JAB, JABSCH) ... 400 (1978 SIL). South coast

area on east side of Marianne Strait between Kol opom (Frederik

Hendri k) Island and mainl and. Linguistic affiliation: Trans-New

Gui nea, Trans-Fly-Bul aka River, Bul aka R ver. Cl osest to Mkl ew.
- Ginmes 2000.

*

[ YAB]
[ Map
JAB ANl M
I 1 waj ab
Mol oe
Bi bi kem
Wbboj oe
Doedal
Gl oem
- Baal 1941:ff. p. 190.

Least of all are we infornmed on the western nei ghbours of
the Marind, whose territory borders on the hinterland of Ckaba.
They are the Yab of Galum and Bi bi kem occupying the area between
Str. Marianne and the | ower Buraka river; the Mkl éw of Wekbuti,
who have the Mawekr _ valley as their territory; and the Yel nek of
Yodom and ||l wayab, who are recent settlers in the area,
originating fromYar, the big island in the D gul estuary where
they were attacked by the Marind-animfrom Wamal, who, in 1917,
al nost succeeded in wiping themout. According to Verschueren,
who submtted these details, the / Yel nek speak a dialect of the
Jagai language. It is interesting to note that they settled in
the vicinity of the Makl éw, Drabbe informs us that the Yel nek and
Makl éw | anguages are closely related and we m ght concl ude
therefore that the Makl éw as well as the Yel nek originate from
the Jaqgai in the Mappi region. Unfortunately, the information is
contradictory, as Drabbe adds that the Yel nek and Makl éw
| anguages have no affinity with Marind, whereas he concl usively
denonstrated that Marind and Jagai are cognate | anguages. The
information is all the nore confusing because Drabbe does not
mention the Yab, and Bol dingh states that, acccording to
i nformation supplied to him by Drabbe, the Mkl éw, the Yel nek and
t he peopl e of Gal um and Bi bi kem speak a common | anguage.

Boel aars, on his | anguage-map | ocating the Yelnek in the



territory of the Yab, apparently holds the sanme view. Gooszen,
one of the earliest explorers, also reported that the Makl éw and
Gal um peopl e speak a common | anguage, addi ng, however, a new
el ement of confusion by recordiung that the Mkl éw and Gal um
t oget her defeated the Yab-anim who subsequently wthdrew to the
Wamal river-basin, i.e. to the Bibikemregion. As Nevermann,
too, stresses the affinity between the dialects of the three
groups, we may take it for granted that they speak a common
| anguage. ...

Recent data giving nunbers for each of these tribes are
| acking. The three together made up 520 people in 1938; 120 of
t hese may have been Makl éw ani m and sone 250 Yab-anim ... It is
a fair guess that they are closely related to the Jagai and the
Auyu, the peoples north of the lower Digul river, although an
exception has possibly to be nade for the / Yab-anim

- van Baal 1966: 14- 16.

*

YAB- ANl M
Bi bi kem
Gal um
Wbeyu
- Simons et al 1967.

( YABA- ANl M
[ map]
Bur wah
Waweh
Woyu
Yahowo
- Wrz 1928: Map

(JABGA)

Unt er dem Nanen Jabga wird eine Anzahl von kl ei neren G uppen
zusamengef aldt, die i m Siden N ederl| andi sch- Neugui neas das Cebi et
zwW schen der Prinzel3-Marianne-Strafle (Muli) und dem Bul aka- Fl usse
bewohnen. Von der Sudkiste sind sie durch die westliche G uppe
der Marind-anim (I mas) und vom Unterl aufe des Digul flusses durch
kl ei nere Stamre getrennt, die unter den Nanen Jas und Oser
zusammengef a3t werden. Diese G uppen der Jabga sind die
ei gentlichen Jabga, die Galum die Yilnek, die Mpoko, die Gonek,
di e Makl éuga und di e D bga.

- Never mann 1952: 49.

[ mmp showi ng JABGA settl enment s]
Julijuli

Maweol

Bugano

Wnga



Jel oba
Bi bi kem
| nhake
- Never mann 1952.



| LMEK = JI LMEK

| LMEK = YELMEK
JELMEK

JELMEK (own nane)
JELMEK
JELMEK
JELMEK
JELMEK
JELM K
JI LMEK
YELMVEK
YELMEK - -
YELMVEK
YELMEK - -
YELMVEK
YELMVEK
YELMVEK

YELMEK
YELMEK
YELMEK

d of JAQAI
NOT d of JAQAI

YELMEK
YELMEK

JAB

JAB = YELMEK
JABGA

JABSCH = YELMEK
YAB

JAB ANl M

YAB- ANl M

YAB- ANl M = YELMEK
YABA- ANl M = YELMEK

Bl BIKEM -- d of JAB
Bi bi kem -- JAB ANl M
Bi bi kém -- JELMEK

Bi bi kem -- JABGA

Bi bi kem -- JELMEK

Bi bi kem -- YELMEK

Bi bi kem -- YAB

Bi bi kem -- YELMEK

Bi bi kem -- YAB- ANl M
Bugano -- JABGA
Burwah -- JABA- ANl M ( YELMEK)

Sal zner 1960
Si mmons et al
Dr abbe 1950
350 Boel aars 1950 (Drabbe)
350 Galis 1955-56

Glis 1960

Silzer & Clouse 1991

Wirm 1971fl; Silzer & Hei kki nen
Silzer & Hei kkinen 1984, Silzer &

1967

Never mann 1952, Sal zner 1960

Capel | 1962 (Boelaars, @Glis),

van Baal 1966 (Verschueren)

350 Wirm 1971

Brom ey 1973

350 Yel mek- Makl ew (Wirm &

350 Yel mek- Makl ew (Wirm 1982)

400 Yel nek- Makl ew (Bul aka R)
(Silzer & Heikkinen 1984,
Silzer & O ouse 1991,

400 (1978) Conmri e 1992ee

400 Bul aka River (Gines

Sal zner 1960

Silzer & Hei kkinen 1984; Silzer &
Never mann 1952

Voor hoeve 1975; Wirm & Hattor

van Baal 1966
Baal 1941

Si mmons et al
van Baal 1966
Wrz 1928 (cf S&C

1967

Sal zner 1960

Baal 1941

Drabbe 1950, Boel aars 1950

Never mann 1952

Galis 1955-56

Ver hage 1957 Ts (cf W&H)

van Baal 1966

Voor hoeve 1975, Silzer & Hei kki nen
1984, Silzer & Clouse 1991,

Boel aars 1995 (cf S&C), Boel aars
1995 [ Verhage] (cf S&OC)

Simmons et al 1967

Never mann 1952
Wrz 1928 (cf S&C



Depunek -- JI LMEK
DB -- d of JAB

Di bga -- JABGA
Doedali -- JAB ANIM
Dudal i ng -- JELMEK
Dudal i ng -- JELMEK
GALUM -- d of JAB
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Gal oem -- JAB ANl M
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